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Augmentative, pejorative, diminutive
and endearing heads in the extended
nominal projection*

Guglielmo Cinque

In this paper evidence will be provided that augmentative, pejorative, diminutive
and endearing morphemes are rigidly ordered with respect to one another,
pointing to the existence of correspondingly ordered functional heads in the
extended nominal projection. The evidence will primarily come from the
relative order of the augmentative, pejorative, diminutive and endearing suffixes
of Italian, but also from the order of the corresponding bound and unbound
morphemes of other languages.

Keywords: augmentative/pejorative/diminutive/endearing ordered morphemes;
associated ordered functional heads; extended nominal projection.

1. Introduction

In Cinque (2007) I had proposed that diminutive and endearing morphemes are asso-
ciated with specific heads of the nominal phrase. Here, in extending that analysis to
augmentative and pejorative morphemes, I will try to determine the order (hierarchy)
of the four heads with respect to each other and with respect to the other functional
heads of the nominal extended projection.

In the nominal phrase of every language, the notions of ‘small’ and ‘big} and the
affective notions ‘nice/lovely’ and ‘bad/ugly’ with which they are often associated
(Jurafsky 1996), appear to find a specific grammatical encoding through diminutive,

endearing, augmentative and pejorative morphemes.!

* This article is dedicated to Adriana Belletti, a dear colleague and friend from the early days
of the generative enterprise in Italy (though she is much younger). Thanks to two anonymous
reviewers for their helpful comments.

1. While diminutives are assumed to be grammatically encoded in virtually every language
(cf. Haas 1972; Nieuwenhuis 1985: Chapter 8; Jurafsky 1996), augmentatives are often claimed
not to be universally attested. This is, however, not entirely clear given the different means in
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The width of this phenomenon and the grammatical nature of its realisation
suggest that there may in fact be dedicated positions for the diminutive, endearing,
augmentative and pejorative meanings in the functional structure of the nominal
phrase in all languages.

In order to determine the order of these positions, one must clearly distinguish
the functional/grammatical notions of ‘diminution; ‘augmentation, ‘endearment’
and ‘derogation’ from the syntactic, morphological, phonological means recruited to
express them, as one and the same grammatical means may be recruited to express
distinct functional/grammatical notions. Take for example the suffix -ino/a of Italian.
This is used to express not only the functional/grammatical notion of simple ‘diminu-
tion’ (small x: colonnina ‘small column’; cf. colonna ‘column’), but also a variety of other
functional/grammatical notions (which turn out to occupy different positions in the
extended nominal projection). For example, it can also express:

a. endearment: mammina ‘dear mother’ (not ‘small mother’) (cf. mamma ‘mother’)
[the endearing head will be argued later to be lower than the diminutive head];

b. derogation: avvocatino (‘worthless lawyer) e.g. in a sentence like E” un avvocatino
da quattro soldi ‘(lit.) He is a lawyer-ino for four coins’) [the pejorative head will
be argued below to be lower than the augmentative head, but higher than the
diminutive one];

c. approximation: quindicina ‘around fifteen’ (cf. quindici ‘fifteen’) [numeral approx-
imation is arguably a head close to, possibly above, the numeral phrase],

and it can also function as a simple derivational suffix, which derives one noun from
another which refers to a related, but different, kind of object (cf. cucchiaio ‘spoon’
and cucchiaino ‘tea spoon’);? in the case of mass nouns also turning them into count

which diminution, augmentation (and endearment and derogation) are realized. Depending
on the language, the grammatical encoding may involve the phonology (alteration of conso-
nants or vowels, tonal variation, etc.), the morphology (addition of affixes, change of gender
or noun class, reduplication, etc.) or the functional lexicon (particles, functional adjectives,
etc.), the latter being less readily recognizable as a source of diminutives and augmentatives.
See Sapir (1911), Nichols (1971), Haas (1972), Matisoff (1992), Dressler & Merlini Barbaresi
(1994), Jurafsky (1996), Bauer (1997), Derzhanski (2005). English, to give one example, is
occasionally said not to have any diminutives as it does not employ diminutive morphology
productively. But its (unstressed) adjective ‘little/Ii'T has been shown by its special syntax to be
a diminutive morpheme (see for example Dressler & Merlini Barbaresi 1994,114f, and § 2.3.2
below). So the possibility exists that augmentation too (as well as endearment and deroga-
tion) may find a grammatical encoding that is not immediately obvious, in this as in other
languages. The analysis will be restricted to morphemes in the nominal projection, without
considering those of adjectives (or other grammatical categories). Parts of the analysis of
Cinque (2007) will be resumed here.

2. Cf. De Belder, Faust and Lampitelli’s (2014) derivational use of diminutives.
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nouns (cf., e.g. pane ‘bread, panino ‘roll (of bread)’; cioccolato ‘chocolate, cioccolatino
‘chocolate sweet’).

2. The position of the augmentative, pejorative, diminutive and endearing
heads

2.1 The augmentative, pejorative, diminutive and endearing suffixes
of Italian

Italian has a number of diminutive, endearing, augmentative and pejorative suffixes.
Those that are by far the most productive are -ino and -etto, for diminution and endear-
ment (cf. Lepschy 1989: 1221t.), and -one and -accio, for augmentation and derogation,
respectively. As has been noted in the literature, these suffixes can be combined (see
Dressler & Merlini Barbaresi 1994: 100, and references cited there). However, it turns
out that they can only be combined in a certain order. For example, possible combi-
nations are -ett-ino and -acci-one (even if they are not available for every stem), but
definitely not -in-etto and -on-accio. See (2) and (3):*

(2) a. uomo om-etto om-ino
‘man’ ‘frail man’ ‘small man’
om-ett-ino *om-in-etto
‘small frail man’

b. casa cas-etta cas-ina
‘house’ ‘cosy house’ ‘small house’
cas-ett-ina *cas-in-etta
‘small cosy house’

c. faccia facc-etta  facc-ina
‘face’ ‘pretty face’ ‘small face’
facc-ett-ina *facc-in-etta
‘small pretty face’

3. Like Dutch -je (see the discussion in Jurafsky 1996:555 and Wiltschko 2006, among
others).

4. 'The combination -acci-one is in general less productive than -ett-ino. The assertion that
-in-etto and -on-accio are not possible sequences is naturally only valid for the genuine com-
binations of the true diminutive/augmentative and endearing/pejorative suffixes. Where -ino
or -one are part of a crystallised form with a non-compositional meaning (tavolino ‘dresser
table) portone ‘door of a building’), such sequences will be possible (tavolinetto, portonaccio).
Ettinger’s (1974:158fF) few cases of -inetto and -onaccio appear to be of this type. Dressler
and Merlini Barbaresi (1994:100) note that both tazz-ett-ina ‘small cup’ and tazz-in-etta are
acceptable, although “the latter form may sound a bit obsolete or may be heard as a diminutiv-
ized form of a slightly lexicalized base tazzina ‘coffee cup”™.

© 2015. John Benjamins Publishing Company
All rights reserved



70 Guglielmo Cinque

d. stanza stanz-etta stanz-ina
‘room’ ‘cosy room’ ‘small room’
stanz-ett-ina *stanz-in-etta
‘small cosy roomy

(3) a. uomo om-accio om-one
‘man’  ‘ugly man’ ‘big man’

5 *om-on-accio

om-acci-one
(3 s >
big ugly man
b. donna donn-accia donn-ona
woman’ ‘ugly woman’ ‘big woman’
donn-acci-ona *donn-on-accia
‘big ugly woman’
c. ziozi-accio zi-one zi-acci-one *zi-on-accio
‘uncle’ ‘ugly uncle’ ‘biguncle’ ‘big ugly uncle’
d. cane cagn-accio cagn-one
‘dog’ ‘ugly dog’ ‘big dog’
cagn-acci-one® *cagn-on-accio
‘big ugly dog’

If we now turn to the interpretation of these suffixes, we see that -ino and -one are
usually diminutive and augmentative, respectively, while -etto, and even more clearly
-accio, are affective (-etto endearing, and -accio derogatory/pejorative). For example,
omino can simply refer to a small man, while ometto involves an element of judgement;
similarly, casina objectively points to the reduced dimensions of a house, whereas
casetta implies an emotional involvement (it is no accident that in the context of chil-
dren’s games it is casetta, not casina, which is used: giocare a mamma casetta, fare
casetta ‘to play house’ vs. *giocare a mamma casina, *fare casina; the two forms actually
differ in meaning: mi manca la mia casetta ‘I miss my home’ vs. mi manca la mia casina
‘I miss my small house’). Even clearer is the distinction between -one, the augmentative
suffix, and -accio, the pejorative suffix (cf. (3)). Fare una figuraccia, for example, differs
from fare una figurona in that the former means ‘to cut a bad figure’ while the latter
means ‘to make a big (and beautiful) show’

If the order of the suffixes ordinarily reflects the syntactic derivation applied to the
root of the complex word, with the suffixes that realise lower functional heads being
closer to the root than those that realize higher ones (in accordance with Baker’s 1985
Mirror Principle), then we have to conclude that the endearing head is (immediately)

5. Cf. Dressler and Merlini Barbaresi (1994:444).

6. Dressler and Merlini Barbaresi (1994:448) mention the example: Prendi il tuo cagnac-
cione tutto sporco e portalo fuori! ‘Get your filthy big ugly dog and take it outside!’
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lower than the diminutive head and that the pejorative head is (immediately) lower
than the augmentative head, as shown in (4):’
(4) a. Dim>End
-in- > -ett-
b. Aug> Pej

-on- > -acci-

In fact it turns out that the latter two heads are merged higher than the former two,
giving the overall order shown in Table 1:

Table 1.

This can be seen from the fact that -ett- combines with all of -in-, -acci-, -on-, in the
order -ett-in-, ett-acci-, ett-on-, though not in the order -in-ett-, -acci-ett-, -on-ett- (see
(2) above and (5)-(6)):

(5) a. zi-ett-acci-o

Uncle-END-PEJ-MascSg

vs.
*zi-acc-ett-o (cf. zi-ett-o; zi-acci-0)
uncle-PEJ-END-MascSg

b. cagn-ett-acci-o
dog-END-PEJ-MascSg

vs.
*cagn-acc-ett-o (cf. cagn-ett-o; cagn-acci-o)
dog-PEJ-END MascSg

7. 'The suffix -ino, when it is used on its own, can also be used endearingly. We take this to
be an example of its ambiguity between a purely diminutive value and an endearing value;
something which allows it to be inserted in the head of the endearing projection (also see the
case of the German -lein in Footnote 12 below).
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c. libr-ett-acci-o
book-END-PEJ-MascSg

vs.
*libr-acc-ett-o (cf. libr-ett-o; libr-acci-o)
book-PEJ-END MascSg

(6) a. pezz-ett-on-e
piece-END-AUG-MascSg
VS.
*pezz-on-ett-o (cf. pezz-on-e; pezz-ett-0)®
piece-AUG-END MascSg
b. bambin-ett-on-e
child-END-AUG-MascSg
vs.
*bambin-on-ett-o (bambin-on-e; bambin-ett-0)
child-AuG-END MascSg
c. zi-ett-on-e vs.
uncle-END-AUG-MascSg
vs.
*zi-on-ett-o (cf. zi-etto, zi-one)®
uncle-AUG-END-MascSg

from the fact that -in- in turn combines with the higher morphemes -acci- and -on- in
the order -in-acci-, -in-on-, but not the other way around (see (7) and (8)):

(7) a. Om-in-acci-o
man-DIM-PEJ-MascSg
vs.
*om-acc-in-o
man-PEJ-DIM-MascSg

(8) a. Om-in-on-e
man-DIM-AUG-MascSg
vs.
*om-on-(c-)ino!?
man-AUG-DIM-MascSg

8. Dressler and Merlini Barbaresi (1994:151 and 447)
9. Dressler and Merlini Barbaresi (1994:482).

10. Maglioncino is a false counterexample. Maglione ‘pullover’ is not a productive augmen-
tative form of maglia ‘sweater’ but an independent word, derived through -one used as a
derivational suffix.
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and finally from the fact that -acci- combines with -on- in the order -acci-on- but not
-on-acci-, which is what we saw above in (3).

Suggestive cross-linguistic evidence confirming these orderings, at least for the
diminutive and endearing heads, comes from a number of languages, discussed in the
next sections.

2.2 Notes on the diminutive and endearing suffixes of German, Piapoco
and Russian

The endearing suffix is overtly found closer to the noun than the purely diminutive
suffix also in German, Piapoco and Russian.

2.2.1  German

In (northern and standard) German, for example, there are two suffixes -chen and -lein
(cf. Dressler & Merlini Barbaresi 1994:103), which can appear both on their own or
combined, but only in the order -lein-chen. See (9):!!

(9) a. Katze Kitz-lein Katz-chen Kitz-lein-chen *Kitz-chen-lein

3 >

cat

b. Oma Oma-lein Oma-chen Oma-lein-chen *Oma-chen-lein
‘grandma’

c. Haus Haius-lein Haus-chen Haus-lein-chen *Haus-chen-lein
‘house’

d. Stadt Stddt-lein Stadt-chen Stadt-lein-chen *Stadt-chen-lein
‘City)
e. Tisch Tisch-lein Tisch-chen Tisch-lein-chen *Tisch-chen-lein
‘table’
f.  Brief Brief-lein Brief-chen Brief-lein-chen *Brief-chen-lein
Tetter’
As pointed out to me by Walter Schweikert, out of the two, it is the suffix -lein which is

interpreted as endearingly, while -chen is more typically purely diminutive.'?

11.  Many thanks to Walter Schweikert for pointing out to me this property of the two
‘diminutive’ suffixes in German, and to him and to Joachim Sabel for discussing with me the
interpretation of the examples given here.

12. In the southern varieties of German, where only the suffix -lein (-le, -Ii) is used, this
suffix is used both diminutively and endearingly (Walter Schweikert p.c.). I interpret this as
meaning that it can be inserted in both the diminutive and the endearing head positions.
Joachim Sabel points out that -chen when used for materials causes an individuation and
allows plurals (das/die Wiisser-chen/Stdub-chen ‘piece(s) of dust/water’); a characteristic effect
of purely diminutive morphemes.

© 2015. John Benjamins Publishing Company
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2.2.2 Piapoco

As reported in Bailey (2007:40), in Piapoco, a Maipurean language spoken in Colom-
bia, the hypocoristic [endearing] suffix /-ya/ needs to be attached to the diminutive
morpheme /-na/” and is closer to the root than the diminutive morpheme:

(10) zumaiyana
tuma-i- ya- na
child-MAsc-END-DIM
‘little child’

2.2.3 Russian
Judging from the following passage of Voeykova (1998), Russian also shows the same
phenomenon:

The double diminutives are formed by adding two diminutive suffixes to the
simplex, for instance malthishechka ‘boy-DIM-DIM, formed with -ECH and -K
from malchik [..]. Usually if there are two ‘degrees’ of diminutivization, the second
diminutive (DIM-DIM) takes the semantic meaning of smallness, whereas the
first (-DIM) one, the most common, is used only for expressive nuances. !*
Voeykova (1998:101f)

It is difficult to view this cross-linguistic convergence as accidental. We thus have some
confirmation that alongside the functional projection that hosts the normal diminutive
morphemes, there also exists a lower functional projection devoted to the expression
of an endearing value. Although we do not have analogous confirming cross-linguistic
evidence, we expect the same to hold of the augmentative and pejorative projections.!*

13. Potentially problematic is the case of Bulgarian, where - as pointed out to me by Iliyana
Krapova - in the (rigid) combination of the two suffixes, it is the second and not the first that
is interpreted endearingly:

(i) a. brat b. brat-le c. brat-le-ntse
brother brother-Dim brother-Dim-End

(ii) a. krak b. kra-ce c. kra-Ce-ntse
leg/foot leg/foot-Dim leg/foot-Dim-End

This would cease to be problematic if one were to take the NP in Bulgarian to raise from
directly under the endearing projection to a specifier above the diminutive projection (cf.
Table 1), without pied-piping (roll-up), a generally legitimate option, documented in Cinque
(2005). This account of the Bulgarian facts can possibly be extended to the similar facts in
Kwakw’ala (Wakashan) (Julien 2005:10, Note 11).

14. Concerning augmentatives, Ngiti (Nilo-Saharan), according to Lojenga (1994: § 5.7.2),
has two different augmentative suffixes (-ba ‘big’ and akpa ‘long/tall’) which may be combined
in the order -akpa-ba (cf. osu-akpa-ba ‘big long snake’). They are not adjectives, which are
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2.3 'The position of the four heads in the extended nominal projection

2.3.1  The diminutive and augmentative particles of Nankina and Fuyug

A preliminary clue as to the position occupied by the diminutive and augmentative
heads within the extended projection of the NP seems to come from the ordering of
the diminutive and augmentative particles with respect to the other elements of the
nominal phrase in a number of (non-Austronesian) Papuan languages of New Guinea.
See for example (11)a-b from Nankina (Spaulding & Spaulding 1994:116), and (12)
a-b from Fuyug (Bradshaw 2007: 53f):

(11) a. Wam dAvAk sek de ya-sat
talk short bDIM one say-INT.Is
T will tell a short story’
b. KAndAp kuon damini wiet de jiknp A-whAn
wood  stick large AuG one heavy do-ps.3s
“The huge piece of wood was heavy...

(12) a. And galib akan.
thing small pim
‘Tt is a very small thing’
b. Tomba hu=ni es uwand akan.
Tomba 3s=gmpH child small bpim
“Tomba is a very small child’

The particles sek (diminutive) and wiet (augmentative) in Nankina appear between
the numeral and the corresponding size adjective dvk ‘short/small’ and damini ‘big’
Plausibly such reverse order (N A Dim/Aug Num) can be derived from the base struc-
ture [NumP [Dim/Aug AP . [\ ,N]]], via movement of the NP around AP, , followed
by further movement of the NP pied piping the size adjective around the Dim/Aug
morpheme and subsequent pied-piping of [NP AP_. Dim/Aug] around NumP (cf.

Cinque 2005):1

size

pre-nominal in Ngiti (§ 9.2.1.1: e.g. ddzi imbi ‘(lit.) long rope’), but are in the mirror-image
order of the Merge position of the corresponding adjectives of size and length (according to
Scott’s 2002: 114 adjectival hierarchy).

The combination of augmentative, pejorative, diminutive and endearing suffixes among
each other should be distinguished from the repetition of the same suffix that some languages
utilize to express intensity (‘very (very) small): Sardinian minoreddeddu, Argentinian Spanish
cerquitititita (Bauer 1997: § 5.4). If the suffix is a head of a projection this may suggest that the
same material is copied onto the degree specifier of the same projection.

15. Judging from Schmidt (2002:823), also in Rotuman (Austronesian), there is a diminu-
tive particle also located between the numeral and an adjective (see (i)) (though Den Dikken
(2003:6) interprets it as a classifier for “relatively small entities”):
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The above data seem therefore to provide evidence that the diminutive and
augmentative heads are strictly linked (and contiguous) to the size adjective.!® This
conclusion finds some indirect support from English.

2.3.2  The functional adjective little in English and its order wrt other adjectives
In English, the adjective little, aside from its use as a size adjective analogous (for
some speakers) to small, which can receive contrastive stress (I can’t stand little/smdll
cars — Dressler & Merlini Barbaresi 1994:114), and its use in predicative position as
in a queer man, little in stature (Dressler & Merlini Barbaresi 1994:114), seems to
have a use that closely corresponds to that of the diminutive suffixes in the Romance
Languages.!” In this case, little does not receive stress (or is reduced to [i’l), and shows
another property that seems to indicate its functional nature; it can only be attribu-
tive (Dressler & Merlini Barbaresi 1994:115). In fact, as pointed out to me by Richard
Kayne, there is a contrast between ‘John made a little mistake’ and *?John made a
mistake that was little.

If the canonical order of the main classes of adjectives, value (nice), size (big),
shape (round), colour (white), and provenance (Chinese), is the order indicated in

I’

(i) 11 ‘al foouherua i
house wood new DIM two DEM.1PL
“These two new wooden houses’

Also see the cases of White Hmong (Matisoff 1992) and Coatzospan Mixtec (Small 1990),
which have augmentative/diminutive particles between the numeral (+ classifier) and the N,
with adjectives following the noun, which suggests partial raising of the NP, to a position
between the augmentative/diminutive particles and the adjectives:

(ii) ib tug niag nom loj (Matisoft 1992:307)
one cIf aug chief big
‘An important chief’

(i) avi 4 vi kwetsi  sdn (Small 1990:353)
two dim house small.pL that
‘those two tiny little houses’

16. Cf. Spaulding and Spaulding (1994): “Wiet, the opposite of sek, encodes large size, inten-
sity or important social status [..]. It collocates frequently with damini ‘large, many’ and with
reference to important males” (116).

17. The first suggestion of the similarity between the analytic diminutive in English
with little and the synthetic diminutive in other European languages seems to have come
from Kruisinga (1942). See Dressler & Merlini Barbaresi (1994: 114) and references cited
there.
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(13),'8 then the data in (14) - (18) showing that little must follow the value adjective,
but precede those of size, shape, colour and provenance,' suggest that the diminu-
tive functional projection is located (with the augmentative, pejorative, and endear-
ing projections) below the projection hosting value adjectives (ValueP) and above the
projections that host the adjectives of size (SizeP), shape (ShapeP), colour (ColourP),
and provenance (ProvenanceP), as illustrated in (19).2

(13)  wvalue > size > shape > colour > provenance > NP

(14) a. Thats quite a nice little discovery you've made there

b. *?That’s quite a little nice discovery you'’ve made there
(15) a. ?That’s a big little discovery you've made there?!
b. That's a little big discovery you've made there
(16) a. You, my little round baby face
b.  *?You, my round little baby face
(17) a. You, my little white guinea pig
b. *?You, my white little guinea pig
(18) a. My little Chinese doll
b. *My Chinese little doll

18. See Sproat & Shih (1990), Cinque (1994, 2010) and references mentioned there.

19. I am grateful to Cynthia Pyle and Richard Kayne for helping me with the data in
(14)-(18).

20. Certain languages show cases of diminutive agreement. See the case of Maale (Azeb
Amha 2001:71) and Teop (Mosel with Thiesen 2007: § 7.6). Possibly cases of diminutive
agreement are the sets of diminutive/endearing demonstratives of Korean (Bauer 1997:22,
referring to Sohn 1994:497) and Ayoreo (Zamucoan - Bertinetto 2009: § 2.5.3). In colloquial
Brazilian Portuguese diminutives seem to be able to attach to demonstratives, e.g. esse-zinho
(this:masc- dim:masc) ‘this tiny one} aquele-zinho (that:masc- dim:masc) ‘that tiny one’ (Ai-
khenvald 2007: § 8), but there is evidence that they actually attach to a silent noun: esse-
THING/PERSON-zinho, the reason being that the following cases, where the (overt) noun
follows -zihno, are completely ungrammatical (Aquiles Tescari Neto, p.c.): *essezinho menino,
*essezinho professor. For other languages (Basque, Tigre, etc.) with diminutive demonstratives,
which might be similarly analysed, see Nieuwenhuis (1985:69 and 217).

21.  The non total ungrammaticality of (15)a could be taken to involve not the size ad-
jective big (which should be lower than the diminutive and endearing projections), but
the augmentative functional adjective big (see Footnote 23 below). In (15)b, as well as in
my little big kid, my little big adventure, etc., big would instead, be an instance of the size
adjective.

© 2015. John Benjamins Publishing Company
All rights reserved


http://lear.unive.it/browse?type=author&value=Nieuwenhuis%2C+Paul

78  Guglielmo Cinque

(19)

o APvalue
AUG®
PEJ©

DIM®

provenance
classificatory

NP

In other words, also thinking of the evidence reviewed in the preceding sections,
diminutive little, often used endearingly?? (in which case we take it to be merged in the
endearing projection), occupies a position to the left of (and higher than) the position
occupied by size adjectives. ?*

Should the particular order (hierarchy) of augmentative, pejorative, diminutive
and endearing projections suggested here be confirmed by further inquiry, the ques-
tion would arise concerning the ultimate cause of such an order. Semantics, by itself,

would not seem to provide a ready answer to this question.

22.  See, for example, the contrast between little and small noted in Kayne (2007: § 3), where
little, but not small, can be used to give praise (only possible if it is interpreted endearingly
and not referring to size):

(i) a. Thats quite a little discovery you've made there
b.  That’s quite a small discovery you've made there

That little has genuine diminutive uses in English is also shown by the fact that it may apply,
like diminutive morphology, to categories other than nouns. Cf. a little wet, a little soon (Bauer
1997:30).

23.  Whether big may have corresponding augmentative uses is less clear. Bauer (1997) says
that “Extensions with big in English, as with augmentatives in general, are much rarer, but
consider Mr Big, a big wheel, the big (white) Chief, the big wet, and so on.” (31).

© 2015. John Benjamins Publishing Company
All rights reserved



Augmentative, pejorative, diminutive and endearing heads

79

References

Aikhenvald, Alexandra, Y. 2007. Typological distinctions in word-formation. In Language
Typology 3 (Grammatical Categories and the Lexicon), Timothy Shopen (ed.). Cambridge:
CUP. DOI: 10.1017/cb09780511618437.001

Azeb, Amha. 2001. The Maale Language. Leiden: CNWS Publications.

DOI: 10.1017/s0041977x04470062

Baker, Mark. 1985. The mirror principle and morphosyntactic explanation. Linguistic Inquiry
16: 373-415.

Bailey, Carolina. 2007. Piapoco and natural morphology theory. In Proceedings of WIGL 2007
(LSO Working Papers in Linguistics, University of Wisconsin-Madison), Rebecca Shields
(ed.), 33-53. (http://vanhise.lss.wisc.edu/ling/files/ling_old_web/lso/wpl/7/bailey.pdf)

Bauer, Laurie. 1997. Evaluative morphology: In search of universals. Studies in Language 21:
533-575. DOI: 10.1075/s1.21.3.04bau

Bertinetto, Pier Marco. 2009. Ayoreo (Zamuco). A grammatical sketch. In Quaderni del labo-
ratorio di linguistica della Scuola Normale Superiore di Pisa 8, Ilaria Ricci & Carlo Bertini
(eds), 1-59, ¢http://linguistica.sns.it/QLL/QLL09/Bertinetto_1.PDF)

Bradshaw, Robert L. 2007. Fuyug Grammar Sketch. Data Papers in Papua New Guinea Lan-
guages 53. Ukarumpa, Papua New Guinea: SIL-PNG Academic Publications. ¢http://www.
sil.org/pacific/png/pubs/49610/Fuyug_%20Grammar_sketch.pdf)

Cinque, Guglielmo. 1994. On the Evidence for Partial N-Movement in the Romance DP. In Paths
Towards Universal Grammars. Studies in Honor of Richard S. Kayne, Guglielmo Cinque, Jan
Koster, Jean-Yves Pollock, Luigi Rizzi & Raffaella Zanuttini (eds), 85-110. Washington DC:
Georgetown University Press.

Cinque, Gugliemo. 2005. Deriving Greenberg’s Universal 20 and its exceptions. Linguistic
Inquiry 36: 315-332. DOI: 10.1162/0024389054396917

Cinque, Guglielmo. 2007. La natura grammaticale del diminutivo e del vezzeggiativo. In Miscel-
lanea di Studi Linguistici offerti a Laura Vanelli da amici e allievi padovani, Roberta Maschi,
Nicoletta Penello & Piera Rizzolatti (eds), 229-236. Udine: Forum Editrice.

Cinque, Guglielmo. 2010. The Syntax of Adjectives. A Comparative Study. Cambridge MA: The
MIT Press. DOI: 10.7551/mitpress/9780262014168.001.0001

De Belder, Mar, Faust, Noam & Lampitelli, Nicola. 2014. On a low and a high diminutive:
Evidence from Italian and Hebrew. In The Syntax of Roots, the Roots of Syntax, Artemis
Alexiadou, Hagit Borer & Florian Schéfer (eds). Oxford: OUP.

DOI: 10.1093/acprof:0s0/9780199665266.003.0007

Den Dikken, Marcel. 2003. The Structure of the Noun Phrase in Rotuman. Munich: Lincom.

Derzhanski, Ivan A. 2005. On diminutive plurals and plural diminutives. In Morphology and
Linguistic Typology. On-line Proceedings of the Fourth Mediterranean Morphology Meeting
(MMM4) Catania 21-23 September 2003, Geert Booij, Emiliano Guevara, Angela Ralli,
Salvatore Sgroi & Sergio Scalise (eds), 73-90. University of Bologna. (http://morbo.lingue.
unibo.it/mmm/)

Dressler, Wolfgang & Merlini Barbaresi, Lavinia. 1994. Morphopragmatics: Diminutives and
Intensifiers in Italian, German and Other Languages. Berlin: Mouton de Gruyter.

DOI: 10.1515/9783110877052

© 2015. John Benjamins Publishing Company
All rights reserved


http://dx.doi.org/10.1017/cbo9780511618437.001
http://dx.doi.org/10.1017/s0041977x04470062
http://vanhise.lss.wisc.edu/ling/files/ling_old_web/lso/wpl/7/bailey.pdf
http://dx.doi.org/10.1075/sl.21.3.04bau
http://linguistica.sns.it/QLL/QLL09/Bertinetto_1.PDF
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/49610/Fuyug_ Grammar_sketch.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/49610/Fuyug_ Grammar_sketch.pdf
http://dx.doi.org/10.1162/0024389054396917
http://dx.doi.org/10.7551/mitpress/9780262014168.001.0001
http://dx.doi.org/10.1093/acprof:oso/9780199665266.003.0007
http://morbo.lingue.unibo.it/mmm/
http://morbo.lingue.unibo.it/mmm/
http://dx.doi.org/10.1515/9783110877052

80 Guglielmo Cinque

Ettinger, Stefan. 1974. Diminutiv- und Augmentativbildung. Regeln und Restriktionen. Tibingen:
Narr.

Haas, Mary R. 1972. The expression of the diminutive. In Studies in Linguistics in Honor of
George L. Trager, Estellie M. Smith (ed.), 148-152. The Hague: Mouton (Also in Dil, Anwar
S. (ed.). 1978. Language, Culture and History: Essays by Mary R. Haas, 82-88. Stanford CA:
Stanford University Press).

Julien, Marit. 2005. Nominal Phrases from a Scandinavian Perspective [Linguistik Aktuell/
Linguistics Today 87]. Amsterdam: John Benjamins. DOI: 10.1075/1a.87

Jurafsky, Daniel. 1996. Universal tendencies in the semantics of the diminutive. Language 72:
533-578. DOI: 10.2307/416278

Kayne, Richard, S. 2007. Several, few and many. Lingua 117: 832-858 (Reprinted in Kayne,
Richard S. 2010. Comparisons and Contrasts. 29-56. Oxford: OUP).

DOI: 10.1016/j.lingua.2006.03.005

Kruisinga, Etsko. 1942. Diminutieve en affektieve suffixen in de germaanse talen. Mededelin-
gen der Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, Afdeeling Letterkunde
5:443-504.

Lepschy, Giulio. 1989. Diminutivi veneti e italiani (a proposito di Libera nos a malo), in Nuovi
saggi di linguistica italiana, Giulio Lepschy (ed.), 185-197. Bologna: 11 Mulino.

Lojenga, Constance, Kutsch. 1994. Ngiti: A Central-Sudanic Language of Zaire. Koln: Koppe.
DOI: 10.2307/417412

Matisoff, James. 1992. The mother of all morphemes: Augmentatives and diminutives in areal
and universal perspective. In Papers from the First Annual Meeting of the Southeast Asian
Linguistics Society 1991, Martha Ratliff & Eric Schiller (eds), 293-349. Tempe AZ: Arizona
State University).

Mosel, Ulrike & Thiesen, Yvonne. 2007. Teop sketch grammar. Ms, University of Kiel. ¢http://
www.linguistik.uni-kiel.de/Teop_Sketch_Grammar_May07.pdf)

Nichols, Johanna. 1971. Diminutive consonant symbolism in western North America. Language
47: 826-848. DOI: 10.2307/412159

Nieuwenhuis, Paul. 1985. Diminutives. Ph.D. Dissertation, University of Edinburgh.

Sapir, Edward. 1911. Diminutive and augmentative consonantism in Wishram. In Handbook of
American Indian Languages, Bulletin 40, Part 1, Franz Boas (ed.), 638-645. Washington
DC: Bureau of American Ethnology. DOI: 10.1515/9783110851090.243

Schmidt, Hans. 2002. Rotuman. In The Oceanic Languages, John Lynch, Malcom Ross & Terry
Crowley (eds), 815-832. Richmond: Curzon Press.

Scott, Gary-John. 2002. Stacked adjectival modification and the structure of the nominal
phrases. In Functional Structure in DP and IP. The Cartography of Syntactic Structures, Vol.1,
Gugliemo Cinque (ed.), 91-120. Oxford: OUP. ¢http://lear.unive.it/handle/10278/1355)

Small, Priscilla C. 1990. Syntactic sketch of Coatzospan Mixtec. In Studies in the Syntax of Mix-
tecan Languages 2, C. Henry Bradley & Barbara E. Hollenbach (eds), 261-479. Dallas TX:
Summer Institute of Linguistics and University of Texas, Arlington.

Sohn, Ho-min. 1994. Korean. London: Routledge.

Spaulding, Crag & Spaulding, Pat. 1994. Phonology and grammar of Nankina. Data Papers on
Papua New Guinea Languages 41. Ukarumpa: Summer Institute of Linguistics.

Sproat, Richard & Shih, Chilin. 1990. The cross-linguistic distribution of adjective ordering
restrictions. In Interdisciplinary Approaches to Language: Essays in Honor of S.-Y. Kuroda,
C. Georgopoulos & R. Ishihara (eds), 565-593. Dordrecht: Kluwer.

DOI: 10.1007/978-94-011-3818-5_30

© 2015. John Benjamins Publishing Company
All rights reserved


http://dx.doi.org/10.1075/la.87
http://dx.doi.org/10.2307/416278
http://dx.doi.org/10.1016/j.lingua.2006.03.005
http://dx.doi.org/10.2307/417412
http://www.linguistik.uni-kiel.de/Teop_Sketch_Grammar_May07.pdf
http://www.linguistik.uni-kiel.de/Teop_Sketch_Grammar_May07.pdf
http://dx.doi.org/10.2307/412159
http://lear.unive.it/browse?type=author&value=Nieuwenhuis%2C+Paul
http://dx.doi.org/10.1515/9783110851090.243
http://lear.unive.it/handle/10278/1355
http://dx.doi.org/10.1007/978-94-011-3818-5_30

Augmentative, pejorative, diminutive and endearing heads

81

Voeykova, Maria D. 1998. Acquisition of diminutives by a Russian child: Preliminary obser-
vations in connection with the early adjectives. In Studies in the Acquisition of Number
and Diminutive Marking [Antwerp Papers in Linguistics 95], Steven Gillis (ed.), 97-113.
(http://webhost.ua.ac.be/apil/apil95/diminutives1.pdf)

Wiltschko, Martina. 2006. Why should diminutives count? In Organizing Grammar. Linguistic
Studies in Honor of Henk van Riemsdijk, Hans Broekhuis, Norbert Corver, Riny Huijbregts,
Ursula Kleinhenz & Jan Koster (eds), 669-679. Berlin: Walter de Gruyter
DOI: 10.1515/9783110892994 xvii.

© 2015. John Benjamins Publishing Company
All rights reserved


http://webhost.ua.ac.be/apil/apil95/diminutives1.pdf
http://137.82.103.200/linguistics/sites/default/files/WILTSCHKOsquib.pdf
http://dx.doi.org/10.1515/9783110892994.xvii

	Augmentative, pejorative, diminutive and endearing heads in the extended nominal projection*
	1. Introduction
	2. The position of the augmentative, pejorative, diminutive and endearing heads
	2.1 The augmentative, pejorative, diminutive and endearing suffixes of Italian
	2.2 Notes on the diminutive and endearing suffixes of German, Piapoco and Russian
	2.2.1 German
	2.2.2 Piapoco
	2.2.3 Russian

	2.3 The position of the four heads in the extended nominal projection
	2.3.1 The diminutive and augmentative particles of Nankina and Fuyug
	2.3.2 The functional adjective little in English and its order wrt other adjectives


	References




